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FEDERATION FRANCAISE DES SOCIETES D'AVIRON
Grisolles, le 22 mars 2010
REGATES INTERNATIONALES DE CAZAUBON
LAC DE L'UBY SAMEDI17 et PIMANCHE 18 avril 2010
LIGUE MIDI PYRENEES
DISPOSITIONS GENERALES
DES SOCIETES D'AVIRON                                       i/iarw*  tuna «cncriMi-ca
Oraanísation
ARMAGNAC AVIRON CLUB et LIGUE MIDI PYRENEES
Organización : ARMAGNAC AVIRON CLUB y la  LIGUE MIDI PYRENEES

Eneasements
Clóture des inscriptions le jeudi 8 AVRIL/ Cierre de inscripciones el jueves 8 de abril
A adresser par mail á : aviron.midipyreneesgiwanadoo.fr ou par courrier á Annick MAGNAGUAGNO

Dirigirse por mail a :aviron.midipyreneesgiwanadoo.fr o por correo a Annick M.
Proarammes
lis vous seront adressés le 14 avril par mail : indiquez clairement votre adresse mail sur
les engagements.
 Programas .- Les serán enviados el 14 de abril por mail.  Indique claramente su dirección de mail en las inscripciones
Hora/res
Le debut de chaqué journée est mentionné sur l'avant programme ci-joint. Les horaires
complets vous seront communiqués sur le programme.  Horario.- El inicio de cada jornada se menciona en el anteprograma adjunto.  Los horarios completos les serán comunicados en el programa

Reunión des delegues
SAMEDI 8h30 - Le lieu sera precisé lors de l'envoi des programmes

Reunión de delegados.- Sabado 8,30. El lugar se precisará con el envio de programas
Surveillance du bassin
Le bassin sera surveillé le SAMEDI SOIR jusqu'á 20h30
Vigilancia del estanque/puerto el sábado por la tarde hasta las 20,30.
DistancesDistancias                   Minimes et seniors sprint
1000 m
Cadets
1500 m
Juniors - Seniors
2000 m
ATTENTION
Pour les courses en IX et 2X, il ne pourra étre pris en compte que DEUX
BA TEAUX MÁXIMUM par course et par club
ATENCIÓN.  Para las carreras en IX  y 2X, no se tendrá en cuenta más que DOS BARCOS MÁXIMO por carrera y por club
Déoarts
Tenus  Salidas
Obligadas?
Classements
Samedi : au temps  Clasificaciones
 Sábado : con tiempos
Dimanche :  éliminatoires le matin - l'aprés-midi  Finales A et B suivant le nombre d'engagés

Domingo:eliminatorias por la mañana.- al medio día Finales A y B siguiendo el número de inscritos.
Match des Minimes Tous les bateaux seront classes, mais il ne sera pris en compte, pour le décompte des points du Match, que deux bateaux par Ligue : Aquitaine - Languedoc Roussillon - Charente Poitou / Limousin - Midi-Pyrénées

Competición de Minimos ?.Todos los barcos estarán clasificados, pero no se tendrá en cuenta para el descuento de puntos más que dos barcos por Liga: Aquitaine - Languedoc Roussillon - Charente Poitou / Limousin - Midi-Pyrénées

Résultats
Une liasse sera remise au delegué de chaqué club, par ¥2 journées. L'ensemble des
résultats sera envoyé par mail aux clubs participants.

Resultados
 Una  copia de los papeles se remitirá al delegado de cada club, con el resultado de los dos días.  El conjunto de los resultados se enviará por mail a los clubes participantes
Recompenses
Remises au vainqueur de chaqué finale au pontón d'honneur
Premios-
 entregados al vencedor de cada final en el puente de honor
Service Medical         á la Tour d'Arrivée
Servicio Medico
 en la  Torre de Llegada
L'Equipe d'Organisation
Annick MAGNAGUAGNO Secrétaire Genérale 240 chemin de Cávale 82170 GRISOLLES 05 63 64 10 89 - 06 03 96 63 39 - fax 05 63 27 75 49 - mail aviron.midipyrenees@wanadoo.fr
